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Wt 71ed 5 et e, S e T2 S9Ake] FAl 538 @
Fohs ZoleR v FA el o, olE AFep| e, SHE A
3] ot 542 BeltkBachman 1990: 31-32). 12122 A =]t 7}
WA dol=e QS WS T 7led 5 e i, FHE dol=e o
£ W5 tal g s d nelstedol AwE 4 3tk sl oA
T AR doles TYAL W 1 FeelA e W] 2ol
Bl wt fgste fdes, FH4 dolue d¥E Wt wgd 4
el A FoAr are] £310] Wsket] whe} WEets Ahdolda & 4 givk

5o FYole AResEe] dg NeA olel, B2, £Hize Axd
5] Aglo] ol &4 Gl AT oleish BNE HPom & wEH
ol7, Al 99 A5 o] Al HHH AT T &9 7Iso] AHEEh
2P Bele] WolES Ea] A Belablel AT W opel Belo| 7}
WA} BAEE ofsl, HFH, HY Foko ol
297k 9ok

A HAEES 9a oldflsl= ¢17] ©|dl(reading comprehension) ¥-oFe] <1
T8 AEE, do|wst BHste]l MY TEAY FolA 9718 YrEe)
=04 F2(readability formula) 7| FEE A77} Tk 1920 Zuke
B Alzfsto] H27kA] 9F 20090709 Babe thekek Soli F2o] s o] gk
CHDuBay 2004: 2). SAFHEE] AAoluy nafA 5 HrEQ] XS H)
£3je] Sy B4 A W IS PAAFHAAS 2005 174), Fol 3
AL oJah} B4 Lo} o] HiEY oj3H, FAH UL el
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A 2o B 7L B2E ¢7e] olzd] vAe G daliE o

A2 AT A3S 2] o]F@tiAlderson 2000: 35). HlAE AHuke] oA =
FAA g, A, R, B4 2 o] 7] dolxd] 9T nAE AL
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2 JeR} 9ltkAlderson 2000: 69).

A7 B AFE AR st = WA (Buck 2001)8] AA A
T B39 ofeledd dFS vAe 8QdS H2E o] A3 A e 54
o7 FEat] AABkAL Qitt. o] FoA HAE o] §AL thE o AT
A =elve vhe} tigaelgt v, HA o] EACR AAEte e §
o] ZaAY akdeA A oHsT fFAHAY AdnkE Ho] B A,
Aeslof = HH o] WeFs, AFA A Blojd A FALE

STEFE, AF T HA FYe AP AojASE o YRive
59 Bgelz 849 & gl 52 UES e adE o
o] A& sl BT Hrke e T dvAQl HF o] oF
Alglo] el thatke 48 d9E 4= gle Fo|thBuck 2001: 149-153
%). A7 BX|(Anderson & Lynch 1988) E—“.iE ol Apzlo] AA]E
T A, FAY AeA, R HA, o

_llm

>

W, o

o

m{n rir

% o= —9‘—\_.
o2 H Qtiibid.: 47-56). 53] BAL A|A] & FZAQ0 H2E, ~EHE] &
FH0l diEd 24 ge FAQ diEd o2t QB §39 n

2} oy} defiithe Bale-d} &(Brown & Yule 1983)2] A3= <lgsla
=Tl (Anderson & Lynch 1988: 55), ©]= HIAE f3 o] do|ed AXsh=
?lO]EF— 27@0]3} (s Eas o1
AT Hol| A= kst »}015 aRlef il AAAY] s A= A
WHAET 2ol (Reiss 1974)= HA A 9] ofFgo] MY 48 st 5¢
A ~Eo] FAHQ EHoz Qs FEtty Bu Mgl offe-s A/
_EA dojd 9, Y&A SH, g2E o} iz 2 7|eH
Al ‘?é 2 :[LTOP"iﬂ{Nord 2005: 165-166 AQN-&). L2x(Wilss 1982)=
1 01 Eﬂ}\E 7}0]] 01_4%4 ;01.4 E/\].;H QD];H?:_] ;H_O_o] €7}
g R 018%01 WG Ba, Hop ARAo R W] ogs
S} THNord 2005: 166 A91-E).
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o A, 54 92Ed Ushte W
A ] ofe]Foltt AL T

© oEFoR2A, oY A wet M ofEgo vt debd 4 dvka
5} tHNord 2005: 167).

42& 18

A AP FoME woe] dolr glE ofF] Aol thE AFEC]
DAd o Mol g MES o ARRALE AAe 23
FASo AR go] W BFo] BAE FAS /MY F28 do|® 89107 #
Skt 2012). T3 @ B9, W92 7tEA S wAFES EC] Tt
ZojEddshe dole aflogA WY, Ak B9, A 592 HEsta 1
ol Aejeta FUHHTY 2002). TFlAM Halaby wejetst gHE
o8 7P Fo ol aQlE uely] glal Al MY Agex e o] §

o
[

] 5

N3 o3 A9 % ojje} mad B4 TEE 8 olelgol 4
%A complex. NPYH Wistell 713 & olel g obrlshs $Eow ehdeh
(Hale & Campbell 2002).

HAo] Y 2E f3(text type)dll WE do|=F =3¢t st} Ho]&(Hatim
& Mason 1997)°l] W2 AE7]|AF 7o HAE Hg| odS ‘7‘%’5‘ = =35
g g2EE WYep] o Atz 1 olfe $AF “Hoh 54
HAs717F did e g o ofeut), 82A(texture)7} EFH
HE W] fg B er 2AE gitke AoAM Z2 4 Sth(Hatim
Mason 1997: 181). ©]/d%1(2010)2 <3t LG ] A YA AES €
2E9| 3o we} & BA(informative) H|AE| A AlZslo] 3 73,_& 3
Z (expressive) HIAEQ] &0 wdsle] $£4S 7l STHSL o)y
o A7 ol ARIARl FUhet dX Tt o2 Ao s d
E §382% 9% do|k 9102 o7je Zo® e

B9 A dol=E =3 FHxo FIo R Hole ER|ATK(Treisman
1965)9] A+= A 4 3”} A=) (shadowing) Hlmgh Aejahd A3 oA
T A B5F ¥ 2EQ] I H e (information rate)o] §-3) ZAxfol] fojn|gt 3k
= PAlE A AT olF ST B gEo] oY AN &
ol e g8 FRAZE ole 29le) el TR S W E3teh
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< 3 WA gl AN A ga wEge] 9@ G571 A Erbsd asgahd
A Gile 1984; Setton 2005), FZ<](Shlesinger 2000), H]EF2 o] A £3}5
429l 0]3]9] A}&(Sabatini 2000), Av]e] EIE FZE3s17] 9o FojAQl F
& (Viaggio 1996)°] igﬂﬁdﬁ}(P()chhacker 2004: 131 7421, =3 A %,]
£59 8 PEE AR Y] FE BAY B9 M =g uiel o] U]
gol} Z7HoR womx gtk B, & 2749 dojua A %
=2 A vephs @delthdE st 2010). 9A AFE thet eqlse 9Ad
H1E Ao o]3d Exom B 4 9l ub fgo] EAE 03] x99 o
Pge B ARehe Zzagel wadA A9 Aol
teow 2o BAE 74 B B4 do] 5 24 Ao
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A= o7t ¢ ofglE Aog o = UMK Green et al. 2010: 194)
T8 wopllMe gt A 23t A daE D} grES] FA &3¢
gol 99 AHFAe wAe EIHE EISIE AAE B o Ad

(Tommola & Helevd 1998)°14 2 W&o HAEES e 129 B 4

Zo U Mros A9 | Azte] Wi i §9 23] FEws v
W A3 &g 75 R ¢ 59 AoEe] FEet o = vEs

Hhd Joj-Bo] Bl 59 A¥(Dillinger 19944 #32] FAF HxdAo]
9 29| FZo Folg Aols YehiAE Xok= dzi Uebst &
A Pl BAME ZHA FTo]-9jo], Eol.oo] FA] B ATES 9B
g ~E9 H) w3k A KSetton 1999) 23}, FHALEC] i JUE ZE &
T TES AW AEdA 2 ool A= yehd £ shie] A=

gt I® st T TFd FA Y HES FAkkle Aew dehd ut
(Setton 1999: 168), ©] AA] BAM F27} HE=A] F99 ofggo AHA<
GFE AL AL ohfee 2Edl Satn ¥ 4 9

A & AFdolAfe] =ool7]e st Bk IxAQl A S HE A
TH(Alexieva 1992)0llX = F4e 7938 ZH2te] ©ol7l &3 Z=vQl(domain)
T 7IEoR T4 =Hdle Sohe doleR 7Y ERIA ohd A=

& TrQlel] &3 dojs R AE EARIAd et dol o) depivta B
9tk ME OE =Qlel &3 dolEE A" 20 A '] e
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[Abstract]

Source Text Difficulty in Interpreting Training

— Trainers’ Perspective —

Choi, Moonsun

(Ewha Womans University)

Although source text (ST) difficulty constitutes one of the key criteria for
selecting STs for classes and tests in interpreter training, few attempts have
been made to explore what makes a given ST difficult for students to interpret
and how to assess its difficulty level. The present study, undertaken as part of
the author’s PhD research, aims to identify factors affecting ST difficulty in
interpreter training. As implied in the use of the term ‘ST’, the scope of the
study was confined to intra-textual factors, ie. factors directly attributable
textual features. Following literature review and a pilot study, a set of ST
difficulty criteria was produced and categorized into a list of six key areas, i.e.
topic, general vocabulary, syntax, logic, information density and re-expression
in the target language. Based on this result, an experiment with 13 interpreting
teachers was conducted where the participants were provided with 10 texts and
asked to provide descriptions of the perceived difficulty and ratings of
difficulty level on a Likert scale for individual texts. The result shows that 1)
interpreting teachers make their judgment of ST difficulty mainly based on
topic, and 2) ST’s overall difficulty rated by the interpreting teachers are
strongly correlated with their perceived degree of topic difficulty.

» Key Words: interpreting, interpreting training, source text selection, text difficulty
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